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Chinese-English dictionaries with Chinese EFL learners as target users are an 
important tool assisting dictionary users with English learning. Exemplification 
system is a key part, since it represents important linguistic information about both 
Chinese and English.  
The present study aims to establishing systematic exemplification principles of 
CEDs for Chinese EFL learners in the light of prototype theory. It is argued that 
prototypical linguistic information of Chinese and English language should be 
represented in illustrative examples. 
Types, functions and selecting criteria of illustrative examples in CEDs are 
introduced and discussed in brief. Based on different criteria, examples can be 
grouped into different types. According to language form, an example can be a 
sentence example or a phrase one. With regard to source of examples, illustrative 
examples can be divided into invented examples and corpus-based authentic ones. 
Based on the survey results concerning dictionary users’ requirements on illustrative 
examples, sentence examples and corpus-based authentic ones are preferred in this 
thesis. Functions of examples in CEDs is focused on translational function, namely 
providing alternatives to the listed equivalents, suggesting alternative translations of 
the entry word, and instructing translation skills. Some principles of example 
selection are also put forward in this thesis. Examples in CEDs should be typical, 
self-sufficient, effective, natural and thought-provoking. 
As the theoretical support for the selection and construction of illustrative 
examples in CEDs, prototype theory is applied. Prototype theory is an important 
branch of cognitive linguistics. For a given category, the prototypical member can be 
regarded as the “good example” which embodies the most salient and typical features. 
Prototypical ones take a central position, thus they are more easily to be 















prototype functions as an important way of learning knowledge and the base of 
advanced cognition of human beings. Prototype is salient in nature and has the 
priority in cognitive process. The property of prototype gives enlightenment to BD 
exemplification. 
The contribution of prototype theory to exemplification of CEDs is that 
prototypical linguistic information of English and Chinese should be represented by 
illustrative examples. Examples should provide prototypical semantic information, 
prototypical grammatical rules of English, exemplify the pragmatic differences 
between Chinese and English, and provide prototypical information concerning 
unique Chinese culture.   
A case study is conducted to investigate the quality of examples in existing 
CEDs. Problems are pointed out and their respective remedies are proposed by the 
present author. 
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